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MPOX OEZZANAONIKEI B” 


1 
1Madiog kai Zuovavòg kai Tiuodeog Ti EékkAnoia O£00gXovikÉwv 
Paolo e Silvano e Timoteo la ecclesia Tessalonici 


Ev 0£% TmTaTtpì Nuòwv kai kupiw ’incoò XpuwoTò, 2xGpig ùptîv 
in Dio padre nostro e signore Gesù Cristo, grazia voi 


kai egipnvn &ttò @0£00 TaTtpòg [Nudwv] kai Kkupiou ’Incoòù XpioTtoò. 
e pace da Dio padre nostro e signore Gesù Cristo. 


3EÙxaproTeiv  òpelNopev TO 0% TAvTOTE TeEpìi bUpudv, èadE\gpoL, 
Ringraziare abbiamo debito . il Dio sempre  introno voi, fratelli, 


ka0wg  AELoòv tot, bt Umepavedvert i mioTtig Ùpoòv kai 
così come merita è, che cresce oltre modo la fede vostra e 


tTigovater fi aGy&tTtn Évòg EKGOTOL TAVvTWwv UÙudv eig AXANX0uc, 
aumenta il amore uno ciascuno tutti voi dentro gli uni gli altri, 


4WwoTe abTtobg Nudg év bòpîv éykaux&odar év Talg EKkAnoiatcg 
così loro noi in voi dobbiamo esultare in le ecclesie 


Toù @go00 bùteèp Tg bètopuovfiig ùpéòv kai mTioTtewG Ev TAO 
il Dio oltre la sopportazione vostra e fede in tutte 


Toîg Suwyyoîc Uduwv kai Taig OXlweow aig àavéxeooe, 5Evdeyua? 
le persecuzioni vostre e le oppressioni cui avete su, indicazione 


TÎg Sikalag Kkpioewg Toò Beoùd ei TÒ KkaTtaEwefvar òèuàag Tg 
il giusto giudizio il Dio dentro. il presentare degni voi il 


Baorielacg TOoÙ Qgod, ùtEép Ng kai TaoxetTe, Gelttep dikatov Tapà 
regno il Dio, oltre quale e patite, seppure giusto accanto 


0£W àavTtaTtodobvar Toîg BXiBovoww buag BNîww 7kai ùpiv Toîg 
Dio contraccambiare i hannocompresso voi oppressione e voi i 


0X1popévotg Oveotvo ue0’ Nuov, év Ti aGtrokaXUwetl TOÙ Kupiov 
siete stati compressi allentamento dopo noi, in la apocalisse il signore 


’incoò à&TT’ obdpavoòd pet’ àayyé\iwv Suvaueweg adTtod 8Év TUPÌ 
Gesù da cielo dopo messaggeri potenza sua in fuoco 


pioyòc, è tbovtocg Ekdiknotv Toîg un esiS60o0wv d£òv kai toîc uf 
fiamma, ha dato piena giustizia i non hanno saputo Dio e i non 


ÙtaKovovolv TW EdayyeXNiw TOÙ Kkupiov fuwv ’Iincoòù, IotTIVEG 
ubbidiscono il buon messaggio il signore nostro Gesù, i quali 


d Uknv TICOULOLV3 o\£Bpov  aiwWwvlov dTTÒ TPOOWTTOLU TOÙ 
giustizia divina pagheranno la multa cancellazione senza fine da faccia il 


1 UmepauEdvet - crescere oltre, crescita oltre misura, crescita smisurata, aumento oltre misura, un ampliamento oltre 
misura, aumentare al di sopra del livello ordinario, cresce straordinariamente, ricorre solo qui 


2 8&vdetypa - indicazione, indice, una semplice ma innegabile dimostrazione, indizio, esibire o mostrare una prova, 
convalida, ricorre solo qui 


8 TIooUOILV - penalità, pagare una multa, una penale dovuta per l’azione sbagliata, una punizione amministrativa, pagare 
una sanzione, risarcire, espiare, scontare una pena, ricorre solo qui 


TIGINT 691 


MPOX OEZZANONIKEIX B” 1:9-2:4 2 TESSALONICESI 


kupiov kai èttò Tfg d0Eng T‘g ioxéog abdtoò, 106Tav  éX0n 
signore e da la gloria la forza sua, quando venga 


Evdogacofvatt év Toîg àayilotg aùtod Kai OQcuvuacofvatr èv Tàow 
essere ammirato in i santi suo e essere entusiasti in tutti 


ToÎg muoTELUOOOLV, OTL EmoTELUON TÒ paptòpuov Nuov ép' bòdpuàùc, 


i hanno avuto fede, che ha avuto fede la testimonianza noi sopra voi, 
Ev Ti fApepa ékeivn. 11Eig Ò Kai TpoceuxOueda TAVTOTE TEPÌ 
in il giorno quello. Dentro quale e preghiamo sempre intorno 
Ùudtv, Tva buag dElwon Tg Kkinoewg è @eòg Nuov kai 

voi, affinché voi si astenga il invito il Dio nostro e 
Tinpwon Tàèoav eddokiav «àyadwobvneg kai Epyov mTioTtewg Év 
riempisse tutta approvazione bontà e lavoro fede in 
Suvaper, 126T1wg évdoga0ìf TÒò bovoua tToOÙ Kupiov fuwv ’Inocoò 
potenza, COSÌ sia ammirato il nome il signore nostro Gesù 
Ev. ùpîv, kai bpueîg év aùT®9”, KaTà TAV xGpw tToÙ @0e£00 fhipuwov 
in voi, e voi in lui, giù la grazia il Dio nostro 
kai Kkupliou ’Incoùò XpioTtoòù. 

e signore Gesù Cristo. 

2 

l’EpwTtWwypev dì ùpuac, adeXgpol, UTtEp TAG Tapovciag TOÙ Kupiouv 
Interroghiamo ma voi, fratelli, oltre la presenza il signore 
Auwdv ’Incoòù XproTtoùò Kai Nnuòwv Eéntiovvaywyfg? è’ aòTtòv 2eig 
nostro Gesù Cristo e noi radunamento sopra lui dentro 
TÒ uù Taxéwcg caXreu0Afvar duadag &aTTÒò TOÙ voòoc undè Aposric0at, 
il non affrettarsi scuotere voi da la mente manon essere turbati, 
unte dlù TvevbupaTtog punte dà Xoyouvu yunte du ETLOTOfG 
né attraverso spirito né attraverso parola né attraverso epistola 
WG du MAuov, Wwg bott EvéoTnKkev N Nuepa TOÙ Kkupiou: 3Mn 
come attraverso noi, come che istante il giorno il signore! Non 


TIG Ùuag étataTtnhon KkaTtà pundéva TpOTOv. Ott éàov un é#X0n Cf 
chi voi adeschi giù nessuna maniera. che se non viene la 


aTTOOTACTIa TPWTOV Kai atokaAiupof dò avapwiog Tg àvopiac, 


apostasia prima e sia rivelato il uomo la illegalità, 
ò uviòoc Tg aTwAisiac, 46 AGvTiKEluevog Kai UÙTtEparpopevog  ÉTTÌ 
il figlio la distruzione, il ha anteposto e si è insuperbito sopra 
TAvTa AeyOuevov Beòv Î cépaocua, WOoTE aÙTÒV EG TÒV vaòv 
tutto detto Dio o oggetto di culto, così lui dentro il tempio 


4 &v5oEaogfval - glorificare in, riconosco la gloria che appartiene, riconosco come gloriosa, visto con grande stima 
personale, attribuire un grande valore intrinseco, percepito in uno stato o condizione di grande gloria, 
essere riconosciuto e ammirato, le gloriose e mirabili manifestazioni di potenza, un termine 
sconosciuto negli scritti secolari, ricorre qui e vv 12 


5 E£MIOUVaYywyf)g - sopra con raccolta o assemblea o riunione, cfr Mt 23:37, una specifica riunione che soddisfa o 
costruisce lo scopo del raduno, un’assemblea particolare riservata a persone specifiche del settore, 
una collezione completa, un particolare raduno in un particolare luogo, ricorre qui e Eb 10:25 
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Toù @£g00 Kka0gicar aTtodELKvÙUvTa EauTòov Ott tgoTtìv 0e£e6c. 500 
il Dio sedere ha attestato se stesso che è Dio. Non 


UVnuoveveTE OTL ETL DV Tpòg bUpuàcg TadTaA E\E£yov ùuîv; 6kai 
ricordate che mentre essendo presso voi queste dicevo voi? e 


VvÙv TÒ Kkatéxov oldate £iG TÒ dGTtoka\ugp@fvar aùTòv Év TW 
adora il hatrattenuto sapete dentro. il rivelare lui in il 


ÉaUTOÙÒ Katpò. 7TÒ yàùp puuvotfipiov ibn évepyeltoLr Tg àavopylac. 
se stesso tempo. il infatti mistero già sta lavorando la illegalità! 


uUOVOov Ò KaTÉXwv  Aptu ÉWwg ék péoov vyévnTtat. 8kai TOTE 
unico il hatrattenuto adesso fino a fuori mezzo divenga. e allora 


amtToka\ugpOnoetar è Gvouog, dv è Kkupitog ['incoùc] davereî TW 
sarà rivelato il senza legge, quale. il signore Gesù annienterà il 


TVEÙUMPOTI TOÙ OTOUOaTOG aùTob Kai KkaTapyNoer Ti Emipaveraò 
spirito la bocca sua e inoperosa la epifania 


TÎg mapovolag aùTob, Io ÉEoTv N Tapovoia Kat’ EVEpyELav 
la presenza sua, quella è la presenza giù energia 


TOÙ oaTtavà év mTGOon duvapert kai onpyeiotg kai TÉEpaoLv 
il satana in tutta potenza e segni e prodigi 


wevdoug 10kai év Taon amtaTn àddikiag Toîg &artoXXupevotc, vo’ 
falso e in tutta seduzione ingiustizia i vengono distrutti, in cambio 


wv TAV àyGtnv T‘g dGindeiag oòk ESEÉEavTo eiG TÒ ow0fivat 
quelli il amore la verità non accolgono dentro il essere salvati 


aùTovc. llkai Stà TOÙTO méutter aùUTolc Ò Q0£òg Evépyetav 
loro. e attraverso questo manda loro il Dio energia 


TAGVvVng ig TÒ muotedoaL abTobg TW wevder, 12tva Kkpr0Wwotv 
inganno dentro. il avere fede loro il falso, affinché siano giudicati 


TOVTEG O0Ì um TuoTtevoavTEg Ti aGindela GX eÙdoknoavTteg Ti 
tutti i non hanno fede la verità ma approvano la 


Goukig. 13°4Hueîg SÈ bogpelNopev eÙxaprotelv TWO OEW TAVvTOTE TEPÌ 
ingiustizia. Noi ma abbiamo debito ringraziare il Dio sempre intorno 


Luv, GAdEXpoi nyatnpyévort ÙTÒ Kkupiouv, ott eiNato buòc ò Adeòcg 
voi, fratelli amati sotto signore, che preferisce voi il Dio 


aTTaApyxMv E£iG  owTnpiav év  àylaoud® TVvEÙNATOG Kai TIOTEL 
primizia dentro salvezza in santificazione spirito e fede 


GAindelac, l4£ig o [kai] ékG\ieoev ùuàag dà TOÙ eEUcyyeXlou 
verità, dentro quale e chiama voi attraverso il buon messaggio 


Nuov gig mepimtoinov d60En9 Toò Kkupiov NuWwv ’Incoò XpioToò. 
nostro dentro guadagnare gloria il signore nostro Gesù Cristo. 


15"Apa oùv, &deXpol, OTHAKETE Kai KpaTeiTte TàgG Tapadsocerc ag 
Perciò dunque, fratelli, aspettate fermi e afferrate le tramandate quelle 


6 éemupaveia - apparire sopra, epifania, un'apparizione appropriata nel modo e nel momento, usato spesso dai Greci 
come manifestazione gloriosa degli dei e soprattutto del loro venire in aiuto degli uomini, una gloriosa 
apparizione che diviene visibile a tutti, apparizione, manifestazione, ricorre nel NT sei volte sempre riferito 
a Cristo 


TIGINT 693 


MPOX OEZZANONIKEIX B’ 2:15-3:8 2 TESSALONICESI 


Es Lo axOnte elTte  Bduà \Xoyou elte èuU  ETtoTONfG Nuwv. 16AÙTÒG 
state insegnate se sia attraverso parola se sia attraverso epistola nostra. Lui 


dè 6 Kkupuoc NuWwv ’Incoòùg Xpuwotòg kai [ò] @eòg ò tTaTthp 
ma. il signore nostro Gesù Cristo e il Dio il padre 


MAuov  Òò daGyaTthoac Nuàag Kai Soùdg Tapàak\nov aiwviav kai 
nostro il ha amato noi e dato soccorso senza fine e 


ENTIOÒA dya0hnv év xaputTt, 17Tapakaiéocar dudv TàG Kapdiaxg kai 


speranza buona in. grazia, chiami accanto voi i cuori e 
otnpitat Év TAavTÌì EpywW kai Xbyw dàvyadéd. 

fissare in tutto lavoro e parola buona. 

3 

1Tò “Xottòv mTpooevxeode, adeXigpoi, tmepì Nuwv, tiva è Xbyocg 
Il restante dovete pregare, fratelli, intorno noi, affinché la parola 


TOÙ Kkupiouv tTpéxn kai dogatntaL ka0wg kai TpògG UÙuac, 2kai 
il signore corra e sia glorificata così come e presso voi, e 


{iva  puo0Wwpuev &TTÒ TWV ATOTWV Kai Tovnpov èavaApwrwv-: o 
affinché liberati da i atipici e cattivi uomini! non 


yàp TAVTWv fi Tiotig. 3MuoTtòg dé goTtlv Ò KkUùputoc, dg oTtnpitet 
infatti tutti la fede. Fedele ma è il signore, quale fisserà 


Ùuag kai pui&cter dtTTtÒò TOÙÒ TTOvnpoò. 4reTtol0apev dè év Kkupiw éÉp’ 
voi e vigila da il cattivo. sollecitiamo ma in signore sopra 


Ùuag, Ott a TapayyéXXopyev [kai] ToteiTte kai Tonoete. 5°00 dè 
voi, che quelli diamo comando e fate e farete. II ma 


KUprog KaTELUOLvaLt dudv TàGgG Kkapdiacg eig TùÙV àGy&ttnv TOÙ O£00 
signore diriga vostri i cuori dentro il amore il Dio 


kai £iG TV Utopoviv Toù Xpwotoù. 6NapayyéXXopuev dè bòpiv, 
e dentro la sopportazione il Cristo. Diamo comando ma voi, 


abeXpoi, év Oovopati TOÙÒ Kupiouv [NuWwv] ’Incoò Xpotoùò oTtéX\Xeodat 
fratelli, in nome il signore nostro Gesù Cristo stare allestititi 


Ùuòacg ATÒ TavTtòg àadeipoù AaTAKTWC"  TEPLITATOLÙVTOG Kai uh 
voi da tutto fratello disordinatamente ha camminato e non 


KaTÒ TMV Tapadoow iv  Taper&pocav Tap’ Nnudwv. 7AÙTOL vyàp 
giù il tramandato quello hanno preso accanto accanto noi. Loro infatti 


olbate TWg del puuuetodar nuàcg, TL oÙk ATaKTNoayev? év  òpiv 
sapete come deve imitare noi, che non siamo disordinati in voi 


8obdì Sdwpeùv aAprTov épayopuev Ttapà TvOG, GN Év  KOTTW Kai 
niente donazione pane mangiato accanto il quale, ma in fatica e 


uUOxX0W vukTòG Kai fuépag épyatTouevor TpògG TÒ uù éETIpBapfioai 
sforzo notte e giorno abbiamo lavorato presso il non sovraccaricare 


7 ATAKTWG - disordinato, irregolare, che ha rotto la sua assegnazione, infruttuoso, improduttivo perché privo di un proprio 
ordine, indisciplinato, cfr 1Ts 5:14, ricorre qui e vv 11 


8 piueîo dar - mimare, imitare, emulare, seguire l’esempio dovuto all'alto livello di interesse personale, cfr 1Cor 4:16 


9 NTAKTA)oapev - propriamente essere fuori ordine, non nella giusta disposizione o assegnazione, rompere i ranghi, 
trascurare gli ordini impartiti dal comandante, trascurare il proprio dovere, essere negligente, pigro 
nelle proprie faccende, di soldati che marciano fuori ordine o che lasciano i ranghi, ricorre solo qui 
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TIva  Ùudv: 9200x TL oÙòk Exopev éÉgovoiav, GA Tva Eéauvtodbg 
il quale voi! non che non abbiamo autorità, ma affinché se stessi 


TÙTTOv SWwpyev Uùpîv eig tTÒ puwuetodar Npuàac. 10kai yàp OTE Npyev 
tipo dessimo voi dentro il imitare noi. e infatti quando eravamo 


Tpòg Luàc, TOÙTO TapnyyéXXopev òpîv, TL EL TG où Q0éXet 
presso voi, questo davamo comando voi, che se chi non o vuole 


EpyatTeodar pundè eéodLéTw. 11AKOUOPEV YAp TIVAG TEPLITOATOLVTAG 
lavorare ma non si nutra. Ascoltiamo infatti i quali hanno camminato 


év òplv ATAKTWG unsdèv EpyaTopuévoug àkX}àù TeprepyaTopévoug.-!9 
in voi disordinatamente niente hanno lavorato ma lavorano a vuoto intorno! 


12toÎg dè ToLloLUTOLG TapayyÉéXXopev kai TaApakxocdodpev Év KuUpiw 
i ma di questi tipi diamo comando e chiamiamo accanto in signore 


’incoò XpioTt®w, iva puetà fhouxlag épyaTopevor TÒVv ÉauUuT®Vv ApTov 
Gesù Cristo, affinché dopo quiete lavorino il se stessi pane 


t00iwow. 13°Yyeîg 8é, aGSeXgpol, pun eéykaxnonte kaXoTtotoùvTEc.!! 
si nutrano. Voi ma fratelli, non arrendetevi facendo il bene. 


14EÎ 8É TIG oùx bUòroakodveL TH X0yw fipov dà Tg EmLoTO)fiG, 


Se ma chi non. sottomesso la parola nostra attraverso la epistola, 
ToùTov onpero0o0e!’ un ouvvavapiyvuodar aòT®, iva ÈVTPATTÀ 
questo segnatelo non dovete immischiarvi lui, affinché abbia rispetto! 


15ka.i pun Wwe éxapòv Ryeîode, aGX\Xù voufteteiTte we adeigpov. 
e non come ostile egemone, ma dovete ammonire come fratello. 


16AùTOG dè è Kkbùptog Tfig siphivng dwWwn bòpiv ThiVv esiprnvnv duà 
Lui ma il signore la pace dia voi la pace attraverso 


TOVTÒG EV TIOVTÌ TpPOTW. Ò KkUptog peTtà TOAVvTWv Uòpudv. 17°0 
tutto in tutta maniera. il signore dopo tutti voi. Il 
Gotoaocuòg Ti uf xeupi MabXou, è méoTwv onpyetov év TON 
saluto la mia mano Paolo, quale è segno in tutta 


ETmLtoTO)f1-  OUTWG yp&gpw. 18°H x&pig Toò Kkupiovu fpywv ’Inocoò 
epistola! così scrivo. La grazia il signore nostro Gesù 


XploTOÙ pUuETÀÙ TOAVTWv UÙpudv. 
Cristo dopo tutti voi. 


10 nepiepyaCopgvoug - lavorare intorno, lavorare a tutto tondo cioè immischiarsi nel lavoro altrui, andare oltre il proprio 
lavoro o incarico guardando su ciò che fanno gli altri invece di fare ciò che la persona stessa 
dovrebbe fare, voler fare tante cose e non portarne a termine nessuna, comportarsi da 
ficcanaso, ficcanasare, cfr At 19:19, darsi da fare tanto ma inutilmente, darsi da fare in faccende 
insignificanti, sprecare il proprio lavoro e il proprio tempo, immischiarsi, intromettersi in ciò che 
non ti riguarda, sprecano il loro tempo in sciocchezze, ricorre solo qui 


11 KaAonoLo0vTEg - fare bene, fare il bene, fare del bene che aiuta gli altri a sollevarsi, fare ciò che è nobile, comportarsi 
ammirevolmente, agire con onore, fare ciò che è giusto, avere un buon comportamento, darsi da 
fare per promuovere il bene, ricorre solo qui 


12 onuetodoe£ - tenete segnato, prendetene nota, guardate bene di chi si tratta, annotare, segnare per se stessi, tenere 
distinto, segnare e mettere da parte, distinguere per evitare, ricorre solo qui 
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